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Installation instructions for LED lights
Installez votre équipement Description du contrôleur de réception Instructions pour le contrôleur led: Description de la demande:

Instructions d'utilisation
de l'utilisateur

Lampe d'ambiance de bureau

Descrip ion du ontrôleur deur deur e réceptio

Interface USB

Corps de fil

Lampe d'atmosphère supérieure 1 Lampe d'atmosphère supérieure 2

USB: 5V/2A

Changement de mode

Conversion

Mode musical

Vous devez faire attention:

Température de fonctionnement: -10 ~ 50C

Tension d'entrée: 4,5 ~ 5,2 V/22A Distance de

Télécommande: 10-20 mètres.

Télécommande: technologie avancée RF/2.4G

Note:
1: Ne le définissez pas à volonté, sinon vous changerez la couleur
    correspondante, comme le rouge devient bleu

2. Si la télécommande est hors de contrôle, vérifiez si elle est verrouillée ou
vérifiez la batterie.

ios et systèmes android cnn Téléchargez l'application en scannant le code QR,
ouvrez un navigateur ou un autre outil avec la fonction "Scanner le code QR".

Étapes d'installation de l'application Appuyez sur DuoCol StripX sur l'icône de l'application pour
accéder à la page de l'application. Lorsque vous entrez dans l'interface de l'application, si le Bluetooth
n'est pas activé et que l'application souhaite activer la fonction Bluetooth de l'appareil
cliquez sur Autoriser

Scannez le code QR comme suit:

La méthode de balayage est la suivante :

1: Connectez la lampe à l'alimentation.

(1) Vérifiez si l'alimentation est anormale.
(2) Vérifiez que le Bluetooth est activé.
(3) Vérifiez s'il y a d'autres connexions de téléphone mobile. Seules les connexions un-à-plusieurs

sont prises en charge et plusieurs à plusieurs ne sont pas prises en charge.
(4) Vérifiez les paramètres de l'application Bluetooch si le téléphone est connecté à l'appareil. Si vous

êtes connecté, quittez l'application et rouvrez-la, et l'application se connectera automatiquement
à la connexion.

(5) Fonctionnement normal, impossible de se connecter. Veuillez quitter l'application et rouvrir.

(6) Quittez l'application et redémarrez le téléphone, allumez la barre lumineuse, rallumez l'application
      puis ils se connectent automatiquement.

2: Activez la fonction Bluetooth du téléphone mobile, scannez le code sur le boîtier de réception pour
    télécharger l'application du téléphone mobile, ou utilisez la télécommande directement
    pour l'opération.
3: Ce produit utilise un câble USB 5V/2A. Peut être connecté à n'importe quelle alimentation de port
    USB. Pratique, facile à utiliser et sûr

Note:
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1: Accédez à l'interface de l'application mobile et ouvrez "Paramètres" dans le coin supérieur droit pour
    afficher le "Guide". Toutes les instructions sont disponibles ici.

2: Veuillez ne pas modifier "Modifier la séquence de broches", sinon vous changerez la couleur
    correspondante, par exemple: sélectionnez bleu pour afficher rouge. Cliquez pour afficher la liste des

lumières. Voir la liste des lumières:

Après avoir recherché le
périphérique
LISTE DES FEUX

L'appareil est déconnecté

Connexion automatique
Bluetooth

État de la connexion du
périphérique

RGB color order: GRB

The number of points corresponds 

to the number(27PCS) of light 

sources of the luminance.

Basculez vers l'interface de configuration:

Nombre de points Nombre de sources
lumineuses correspondant à la
luminosité (24PCS)

* Ne modifiez pas les paramètres à volonté
Si vous le modifiez, cela affectera l'utilisation normale du produit:

1. La couleur ne doit pas correspondre à la télécommande.

2: Les changements dans le nombre de points affecteront l'effet dynamique
    de la lumière.

Ordre des couleurs RVB: RVB

Avertissements

Ne brûle pas dans le feu

* Les enfants de moins de 16 ans
doivent utiliser ce produit sous la
surveillance d'un mineur.

Si vous avez des questions après avoir reçu le produit, veuillez contacter notre
service client et nous vous répondrons dans les 24 heures.

Installation instructions for LED lights Installieren Sie Ihr Gerät Empfangen von Controller-Anweisungen
Anweisungen für die Verwendung der led-Anweisungen

für die Verwendung der led-Controller: Beschreibung der Anwendung:

Hinweise für den Benutzer
Desktop Atmosphäre Licht

Empfang n on ontroller-Anweisungen

Puerto USB

Cuerpo de línea

Iluminación ambiental de sobremesa 1 Iluminación ambiental de sobremesa 2

USB:5V/2A

Umschalten der Modi

Umrechnung

Der musikalische Modus

Sie müssen aufpassen：

Betriebstemperatur: -10 ~ 50C

Eingangsspannung: 4,5 ~ 5,2 V/22A Fernbedienung

Entfernung: 10 ~ 20 Meter.

Fernbedienung: Advanced RF/2.4G Technologie

HINWEIS:

1: Setzen Sie es nicht nach Belieben, sonst ändert sich die entsprechende
    Farbe, wie rot zu blau

2. Wenn die Fernbedienung außer Kontrolle gerät, überprüfen Sie, ob sie
verriegelt ist oder überprüfen Sie die Batterie.

ios und android-System cnn Laden Sie die App herunter, indem Sie den QR-Code
scannen, öffnen Sie den Browser oder ein anderes Tool mit der Funktion "QR-Code

scannen". Der 2D-Code wird wie folgt gescannt:

Schritte zur App-Installation Klicken Sie auf das DuoCol StripX auf dem App-Symbol, um zur App-Seite
zu gelangen. Klicken Sie nach dem Aufrufen der Anwendungsoberfläche auf Zulassen, wenn Bluetooth
nicht aktiviert ist und die Anwendung die Bluetooth-Funktion des Geräts aktivieren möchte

Scannen eines QR-Codes mit einem Mobiltelefon

wird wie folgt gescannt:

1: Schließen Sie die Lampe an die Stromversorgung an.

(1) Überprüfen Sie, ob die Stromversorgung abnormal ist.
(2) Überprüfen Sie, ob Bluetooth eingeschaltet ist.
(3) Überprüfen Sie, ob andere Mobiltelefonverbindungen vorhanden sind

nur Eins-zu-Viele-Verbindungen werden unterstützt, nicht viele zu vielen.
(4) Wenn das Telefon mit dem Gerät verbunden ist, überprüfen Sie die APP Bluetooch Einstellungen.

Wenn eine Verbindung besteht, beenden Sie die APP und öffnen Sie sie erneut. Die APP
wechselt automatisch zur Verbindung.

(5) Normaler Betrieb, kann nicht angeschlossen werden. Bitte beenden Sie die Anwendung und öffnen
Sie sie erneut.

(6) Beenden Sie die APP Starten Sie das Telefon neu, schalten Sie die Lichtleiste ein und öffnen Sie
die APP erneut, dann werden sie automatisch verbunden.

2: Schalten Sie die Bluetooth-Funktion des Telefons ein, scannen Sie den Code auf der Empfangsbox
    um die APP des Telefons herunterzuladen, oder verwenden Sie die Fernbedienung, um sie direkt
    zu bedienen.
3: Dieses Produkt verwendet USB-Kabel 5V/2A. Es kann ein beliebiges USB-Port-Netzteil
    angeschlossen werden. Bequem, einfach zu bedienen und sicher

HINWEIS:
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1: Geben Sie die APP-Schnittstelle des Telefons ein und öffnen Sie "Einstellungen" in der oberen rechten
    Ecke, um "Guide" anzuzeigen. Hier sind alle Anweisungen.

2: Bitte ändern Sie nicht "Pinfolge ändern", sonst wird die entsprechende Farbe geändert, z. B. wählen
    Sie blau, um rot anzuzeigen. Klicken Sie hier, um die Liste der Lichter anzuzeigen.

Liste der Lichter:

Nach der Suche nach
einem Gerät
Liste der Lichter

Das Gerät wurde
getrennt

Automatische Verbindung
mit Bluetooth

Geräteverbindungsstatus

Wechseln Sie zur Setup-Schnittstelle:

* Ändern Sie die Einstellungen nicht nach Belieben
Wenn Sie es ändern, wirkt sich dies auf die normale Verwendung

des Produkts aus:

1. Die Farbe sollte nicht mit der Fernbedienung übereinstimmen.

2: Änderungen in der Punktzahl beeinflussen die dynamische Wirkung des Lichts.

RGB color order: GRB

The number of points corresponds 

to the number(27PCS) of light 

sources of the luminance.

Die Anzahl der Punkte entspricht der
Anzahl der Lichtquellen der
Helligkeit (24PCS)

RGB Color Sequence: RGB

WARNUNG

Verbrenne nicht im Feuer

* Kinder unter 16 Jahren sollten dieses
Produkt unter Aufsicht von
Minderjährigen verwenden

Wenn Sie Fragen haben, nachdem Sie das Produkt erhalten haben, kontaktieren
Sie bitte unseren Kundendienst und wir werden Ihnen innerhalb von
24 Stunden antworten.

Instrucciones de instalación de lámparas LED Instalar su dispositivo Descripción del controlador receptor instrucciones de uso del controlador led: Notas de aplicación:

USER INSTRUCTION
Desktop atmosphere light

Descrip ión d l ontrol dor receptor

Puerto USB

Cuerpo de línea

Iluminación ambiental de sobremesa 1 Iluminación ambiental de sobremesa 2

USB:5V/2A

Modo de conmutación

Conmutación

Modo Música

Tienes que prestar atención;

Temperatura de funcionamiento: -10~50C

Tensión de entrada: 4,5~5,2V/22A

Distancia del mando a distancia: 10~20m.

Mando a distancia: tecnología avanzada RF/2.4G

Atención:

1: No lo ajuste arbitrariamente, o cambiará el color correspondiente
    como rojo a azul.

2: Si el mando a distancia está fuera de control, compruebe si está bloqueado
o compruebe las pilas.

ios y android cnn descarga aplicaciones escaneando un código QR, abriendo un
navegador u otra herramienta con función "escanear código QR".

Pasos de instalación de la aplicación Haga clic en DuoCol StripX en el icono de la aplicación para
entrar en la página de la aplicación. Una vez en la pantalla de la aplicación, si Bluetooth no está
habilitado y la aplicación quiere habilitar Bluetooth para este dispositivo, haga clic en Permitir

Escanee el siguiente código QR:

Escanee el código QR con su teléfono móvil

1. Conecte la luz a la fuente de alimentación.

(1) Compruebe que la alimentación no es normal.
(2) Comprueba que el Bluetooth está activado.
(3) Comprueba si hay otras conexiones de telefonía móvil. Sólo se admiten conexiones de uno a

muchos, no de muchos a muchos.
(4) Si el teléfono está conectado al dispositivo, por favor, compruebe la configuración de la APP
      Bluetooch. Si está conectado, por favor, salga de la APP y vuelva a abrirla, la APP se conectará

automáticamente.
(5) Funcionamiento normal, no se puede conectar. Por favor, salga de la aplicación y vuelva a abrirla.
(6) Salga de la aplicación y reinicie el teléfono, encienda la tira de luces, vuelva a abrir la aplicación y

se conectarán automáticamente.

2. Encienda la función Bluetooth de su teléfono móvil, escanear el código en la caja del receptor para
descargar la aplicación de teléfono móvil, o directamente utilizar el mando a distancia para operar.

3. El producto utiliza cable USB 5V/2A. se puede conectar a cualquier fuente de alimentación de
puerto USB. Cómodo, fácil de usar y seguro

Atención:
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1: Entre en la interfaz APP del teléfono móvil, abra la esquina superior derecha de la "Configuración"
    puede ver la Guía. Aquí están todas las instrucciones.

2: Por favor, no cambie "Modificar secuencia de pines", de lo contrario cambiará el color correspondiente
    por ejemplo, seleccione azul para mostrar rojo. Haz clic para mostrar la lista de luces.

Ver la lista de luces:

Después de buscar
dispositivos

El aparato está
desconectado

Conexión automática
Bluetooth

Estado de conexión
del dispositivo

Cambia a la pantalla de Configuración:

*No cambie los ajustes arbitrariamente

Si lo cambia, afectará al uso normal del producto:

1. El color no debe coincidir con el del mando a distancia.

2: Los cambios en el número de puntos afectan a la dinámica de la luz.

RGB color order: GRB

The number of points corresponds 

to the number(27PCS) of light 

sources of the luminance.

El número de puntos corresponde al
número de fuentes de luz brillantes
(24PCS) 

Orden de color RGB: RGB

Advertencias

No te quemes en el fuego.

*Los menores de 16 años deben
utilizar este producto bajo la
supervisión de un menor.

Si tiene alguna pregunta después de recibir el producto, póngase en
contacto con nuestro servicio de atención al cliente, le responderemos
en 24 horas.

Istruzioni per l'installazione delle luci a LED
Installa il dispositivo Ricezione delle istruzioni del controllore Istruzioni per l'uso dei controller LED: Descrizione dell'applicazione: 

Istruzioni per l'uso

Luce ambiente desktop

cezion  d ll  istruzioni d l ontrollore

Interfaccia USB

Corpo principale
della linea

Luce dell' atmosfera desktop 1 Luce dell' atmosfera desktop 2

USB: 5V/2A

Changement de mode

Conversion

Mode musical

Devi stare attento:

Temperatura di lavoro: -10~50C

Tensione di ingresso: 4.5-5.2V/22A

Distanza del telecomando: 10-20 metri

Telecomando: tecnologia avanzata RF/2.4G

Attenzione:
1. Non impostarlo arbitrariamente, altrimenti cambierà il colore corrispondente,

come il rosso che cambia in blu

2. Se il telecomando perde il controllo, controllare se è bloccato o controllare la
batteria.

IOS e sistema Android CNN scaricano applicazioni scansionando codici QR, browser
aperti o altri strumenti con la funzione di "scansione codici QR" Scansiona il

codice QR come segue:

Fare clic su DuoCol StripX sull'icona dell'applicazione per accedere alla pagina dell'applicazione.
Dopo aver inserito l'interfaccia dell'applicazione, se Bluetooth non è abilitato e l'applicazione desidera
abilitare la funzione Bluetooth del dispositivo, fare clic su Consenti

Scansiona il codice QR con il tuo telefono

Istruzioni per l'installazione dell'applicazione: 

1: Collegare la luce all'alimentazione elettrica.

(1) Controllare se l'alimentazione elettrica è anormale.
(2) Verificare se il Bluetooth è acceso.

(3) Controllare se ci sono altre connessioni del telefono cellulare, solo una a molte connessioni sono
supportate, non molti a molti.

(4) Se il telefono è collegato al dispositivo, controllare le impostazioni Bluetooth APP. Se connesso esci
dall'app e riapri, l'app andrà automaticamente alla connessione.

(5) Funzionamento normale, incapace di connettersi. Si prega di uscire dall'applicazione e riaprirla.

(6) Uscire dall'app e riavviare il telefono, accendere l'alimentazione della luce della barra, riaprire
l'applicazione e si collegheranno automaticamente.

2: Attivare la funzione Bluetooth del telefono, eseguire la scansione del codice sulla casella di ricezione
    per scaricare l'app mobile o utilizzare direttamente il telecomando per il funzionamento.

3: Questo prodotto utilizza un cavo USB di 5V / 2A. Può collegarsi a qualsiasi porta USB per
    l'alimentazione. Comodo, facile da usare e sicuro

Attenzione:
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1: Inserisci l'interfaccia dell'app mobile, apri "Impostazioni" nell'angolo in alto a destra per visualizzare
    la "Guida". Ecco tutte le spiegazioni.

2: Si prega di non cambiare la "modifica sequenza pin", altrimenti il colore corrispondente sarà cambiato
    ad esempio selezionando blu per visualizzare rosso.

Fare clic per visualizzare un elenco di luci.

Dopo aver cercato
dispositivi
Elenco delle luci

Dispositivo disconnesso:

Connessione automatica
Bluetooth

Stato della connessione
del dispositivo

Passa all' interfaccia delle impostazioni:

* Non modificare le impostazioni arbitrariamente
Se lo cambi, influenzerà il normale uso del prodotto:

1. Il colore non dovrebbe corrispondere al telecomando.

2: Il cambiamento nel numero di punti può influenzare l'effetto dinamico
    dell'illuminazione.

RGB color order: GRB

The number of points corresponds 

to the number(27PCS) of light 

sources of the luminance.

Il numero di punti corrisponde al
numero di sorgenti luminose
di luminosità (24 PCS)

Ordine colore RGB: RGB

Non bruciare nel fuoco

I bambini di età inferiore ai 16 anni
devono utilizzare questo prodotto
sotto la supervisione di minori

Se hai domande dopo aver ricevuto il prodotto, contatta il nostro servizio clienti
e ti risponderemo entro 24 ore.

JPN

L E Dランプの取り付け説明 デバイスのインストール 受信コントローラの説明 ledコントローラの使用説明： 携帯電話でQRコードをスキャンするアプリケーションの説明：

ユーザー使用方法の説明
デスクトップ雰囲気灯

受信コントローラの説

USBインタフ
ェース

ラインボディ

デスクトップ雰囲気ランプ1 デスクトップ雰囲気ランプ2

USB:5V/2A

モード切り替え
へんかん
音楽モード

注意が必要です。
動作温度：-10～50 C
入力電圧：4.5 ~ 5.2 V/22 A
遠隔制御距離：10 ~ 20メートル。
遠隔制御：先進的なRF/2.4 G技術

注：
1. 勝手に設定しないでください。そうしないと、赤が青に変わるなど、
     対応する色が変わります。
2. リモコンが暴走している場合は、ロックされているか、バッテリをチェックします。

iosとandroidシステムcnnは、QRコードをスキャンしてアプリケーションをダウンロードし、ブラウザやそ
の他の「QRコードをスキャンする」機能を持つツールを開きますスキャンするQRコードは次のとおりです。

アプリケーションのインストール手順アプリケーションアイコンのDuoCol StripXをクリックしてアプリケ
ーションページに進みます。アプリケーションインタフェースに入った後、Bluetoothが有効になっていな
い場合、アプリケーションはデバイスのBluetooth機能を有効にしたい場合は、「許可」をクリックします

携帯電話でQRコードをスキャンする

1：ランプを電源に接続します。

（1）電源が正常でないかどうかを確認する。
（2）Bluetoothがオンになっているかどうかを確認します。
（3）他の携帯電話接続があるかどうかをチェックし、1対多接続のみをサポートし、多対多をサポートしない。
（4）携帯電話がデバイスに接続されている場合は、APP Bluetooch設定を確認してください。接続されてい
       る場合は、APPを終了して再度開くと、APPは自動的に接続に移動します。
（5）正常に動作し、接続できない。アプリケーションを終了して再オープンしてください。
（6）APPを終了して携帯電話を再起動し、ストリップライトの電源を入れ、アプリケーションを再起動すると、
      自動的に接続されます。

2：携帯電話のBluetooth機能を開き、受信ボックスにコードをスキャンして携帯APPをダウンロード
     するか、リモコンを直接使用して操作する。
3：この製品はUSBケーブル5 V/2 Aを使用している。任意のUSBポート電源に接続できます。
     便利、使いやすく、安全

注：
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1：携帯アプリの画面に入り、右上の「設定」を開くと、『ガイド』を見ることができます
     ここにはすべての説明があります。
2：「ピンシーケンスを修正」を変更しないでください。そうしないと、対応する色が変更されます。
     例：青を選択して赤を表示します。

クリックしてランプのリストを表示します：

ライトリスト デバイスが切断
されました

デバイスを検索した後
Bluetooth自動接続

デバイス接続状態

セットアップインタフェースに切り替えます

* 設定を勝手に変更しない
変更すると、製品の正常な使用に影響します。
1. 色はリモコンと一致してはいけません。
2. ポイントの変化はライトのダイナミック効果に影響します。

RGB color order: GRB

The number of points corresponds 

to the number(27PCS) of light 

sources of the luminance.

点の数が輝度に対応する
光源の数（24 PCS）

RGB色順：RGB

に警告
火の中で燃えないで
*16歳以下の子供は未成年者の監督
 の下で本製品を使用すること

製品を受け取った後に何か問題があれば、カスタマーサービスに連絡してくだ
さい。24時間以内に返信します。

Use AAA batteries * 2

Fonctionne avec des piles AAA * 2

Fierworks lumières

Éteignez Ouvrir

Mode arrêt temporisé

Ajustement de la luminosité

Mode dynamique

Mode d'activation 
de la musique

Augmenter / 
diminuer la vitesse

6 couleurs RGB

AAA-Batterien verwenden*2

Leuchtfeuer

Ausschalten Einschalten

Timing Off Modus

Helligkeitseinste llung

Dynamischer Modus

Musikaktivierungsmodus

Geschwindigkeit 
erhöhen/verringern

RGB-Farben

AAAバッテリ*2を使用

Fierworksランプ

オフ 開く

タイミングオフモード

きどちょうせい

ダイナミックモード

音楽活性化モード

速度を上げる/下げる

RGBカラー6色

Utilizzare batterie AAA * 2

Luces de fierworks

Apagar Abrir

Modo de cierre cronológico

Ajuste de brillo

Modo dinámico

Modo de activación 
musical

Aumentar / disminuir 
la velocidad

6 colores RGB

Utilizzare batterie AAA * 2

Fierwork light  

Spegni Attiva

Modalità temporizzazione 
disattivata

Regolazione luminosità

Modalità dinamica

Modalità di attivazione

 musicale

Aumenta
/ Diminuisci velocità

6 colori RGB

D

D

D

D

D

D

1. Remove the packaging of the LED light strip.
2. Place the light strip where you want to use it.
3. Insert the USB cable into the USB interface, paying
attention to the voltage of 5V, and the installation is very
simple.

Supprimer le Packaging de la bande lumineuse LED.

Place the light Strip where you want to use it.

Insert the USB Cable à l'interface USB paying attention to 
the voltage of 5V, and the installation is very simple.

1. Entfernen Sie die Verpackung des LED-Lichtstreifens.

2. Platzieren Sie den Lichtstreifen dort, wo Sie ihn
verwenden möchten.

3. Stecken Sie das USB-Kabel in die USB-Schnittstelle
ein, paying attention to the voltage of 5V, and the 
installation is very simple.

1. retire el embalaje del cinturón de luz led.

2. coloque la barra de luz donde quiera.

3. inserte el cable USB en la interfaz usb, preste atención
al voltaje de 5v, la instalación es muy simple.

1. Rimuovere l'imballaggio della striscia luminosa del
LED.

2. Posizionare la striscia luminosa dove si desidera
usarlo.

3. Inserire il cavo USB nell'interfaccia USB, prestando
attenzione alla tensione di 5V, e l'installazione è molto 
semplice.

1.LEDランプバンドのパッケージを取り外します。
2.ランプを使いたい場所に置いてください。
3.USBケーブルをUSBインタフェースに挿入し、5 Vの電圧
に注意し、設置は非常に簡単である。

Place the light strip upright on both sides of the table or 
flat on the tabletop.

Legen Sie den Lichtstreifen aufrecht auf beiden Seiten 
des Tisches oder flach auf die ta

Posizionare la striscia luminosa in posizione verticale su 
entrambi i lati del tavolo o piatta sulla

ランプバーをテーブルの両側に垂直に置くか、テーブルの上
に平らに置く

Coloque la barra de luz verticalmente a ambos lados de 
la Mesa o plana sobre la Mesa

Placez la barre lumineuse verticalement de chaque côté 
de la table ou à plat sur la table

This device complies with part 15 of the FCC Rules.Operationis subject to the 
following two conditions: 
(1)this device maynot cause harmful interference, and
(2)this device must acceptany interference received, including interference that 
maycause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by theparty responsible 
for compliance could void the user's authorityto operate the equipment.

NOTE: 
This equipment has been tested and found to complywith the limits for a Class B 
digital device, pursuant to Part 15of the FCC Rules. These limits are designed 
to providereasonable protection against harmful interference in aresidential 
installation. This equipment generates, uses and canradiate radio frequency 
energy and, if not installed and used inaccordance with the instructions, may 
cause harmfulinterference to radio communications. However, there is 
noguarantee that interference will not occur in a particularinstallation.
If this equipment does cause harmful interference to radio ortelevision reception,
which can be determined by turning the equipment off and on,the user is 
encouraged to try to correct the interference by oneor more of the following 
measures:
--Reorient or relocate the receiving antenna.
--Increase the separation between the equipment and receiver.
--Connect the equipment into an outlet on a circuit differentfrom that to which 
the receiver is connected.
--Consult the dealer or an experienced radio/TV technician forhelp.
The device has been evaluated to meet general RF exposurerequirement. The 
device can be used in portable exposurecondition without restriction
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Lampe à eau courante  Lampe de jeu

Ambientlights Gaming Lights

Licht mit fließendem Wasser E-Sport-Atmosphärenlicht

Lámparas Strea    Lámparas Game      

Lampada ad acqua fluente Luce di gioco

フローライト ゲームライト

FCC ID:2A43S-SKSJZ17

https://manuals.plus/m/9431cb43274e6040088c9828f64e684d7a6c74dd50576e89b4f58baf25d97a57

